
Isa
Chapter 24

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

הִנֵּ֧ה1
tazama
H2009

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

ק בּוֹקֵ֥
anaifanya–tupu

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

הּ וּבֽוֹלְקָ֑
na–kuiharibu
H1110

וְעִוָּ֣ה
na–ameupindua

יהָ פָנֶ֔
uso–wake
H6440

יץ וְהֵפִ֖
na–ametawanya

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
wakazi–wake
H3427

Tazama, Bwana ataifanya dunia kuwa ukiwa na kuiharibu, naye atauharibu uso wake na kutawanya wakaao 
ndani yake:

וְהָיָה2֤
na–itakuwa
H1961

כָעָם֙
kama–watu

ן כַּכֹּהֵ֔
kama–kuhani
H3548

כַּעֶבֶ֙ד֙
kama–mtumwa
H5650

יו אדֹנָ֔ כַּֽ
kama–bwana–wake
H0113

כַּשִּׁפְחָ֖ה
kama–mjakazi
H8198

הּ כַּגְּבִרְתָּ֑
kama–bibi–yake
H1404

כַּקּוֹנֶה֙
kama–mnunuzi
H7069

ר כַּמּוֹכֵ֔
kama–muuzaji
H4376

כַּמַּלְוֶה֙
kama–mkopeshaji

כַּלֹּוֶ֔ה
kama–mkopaji

ה כַּנֹּשֶׁ֕
kama–mdaiwa
H5383

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama–yule

א נֹשֶׁ֥
anayedai
H5378

בֽוֹ׃
kwake

ndivyo itakavyokuwa kwa makuhani na kwa watu, kwa bwana na kwa mtumishi, kwa bibi na kwa mtumishi wake 
wa kike, kwa muuzaji na kwa mnunuzi, kwa mkopaji na kwa mkopeshaji, kwa mdaiwa na kwa mdai.

׀הִבּ֧וֹק 3
kutupu–kabisa

תִּבּ֛וֹק
itakuwa–tupu

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

׀וְהִבּ֣וֹז 
na–kutekwa–nyara
H0962

תִּבּ֑וֹז
itatekwa–nyara
H0962

י כִּ֣
kwa–maana

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ר דִּבֶּ֖
amesema
H1696

אֶת־
neno
H0853

הַדָּבָ֥ר
neno
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
hili
H2088

Dunia itaharibiwa kabisa na kutekwa nyara kabisa. Bwana amesema neno hili.

אָבְלָה4֤
inaomboleza
H0056

נָֽבְלָה֙
inanyauka

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

אֻמְלְלָ֥ה
inadhoofika
H0535

נָבְלָ֖ה
inanyauka

תֵּבֵל֑
ulimwengu
H8398

אֻמְלָ֖לוּ
wanadhoofika
H0535

מְר֥וֹם
walio–juu
H4791

עַם־
watu

רֶץ׃ הָאָֽ
wa–nchi
H0776

Dunia inakauka na kunyauka, dunia inanyongʼonyea na kunyauka, waliotukuzwa wa dunia wananyongʼonyea.

רֶץ5 וְהָאָ֥
na–nchi
H0776

חָנְפָ֖ה
imenajisiwa
H2610

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

יֹשְׁבֶי֑הָ
wakazi–wake
H3427

י־ כִּֽ
kwa–maana

עָבְר֤וּ
wamevuka

תוֹרֹת֙
sheria
H8451

חָלְ֣פוּ
wamebadilisha
H2498

ק חֹ֔
amri
H2706

רוּ הֵפֵ֖
wamevunja

ית בְּרִ֥
agano
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
la–milele
H5769
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Dunia imetiwa unajisi na watu wake; wameacha kutii sheria, wamevunja amri na kuvunja agano la milele.

עַל־6
kwa–sababu

ן כֵּ֗
hiyo

אָלָה֙
laana
H0423

אָכְ֣לָה
inakula
H0398

רֶץ אֶ֔
nchi
H0776

יֶּאְשְׁמ֖וּ וַֽ
na–wanaadhibiwa
H0816

יֹ֣שְׁבֵי
wakazi
H3427

בָהּ֑
wake

עַל־
kwa–sababu

ן כֵּ֗
hiyo

֙ חָרוּ
wamechomwa
H2787

יֹ֣שְׁבֵי
wakazi
H3427

רֶץ אֶ֔
wa–nchi
H0776

וְנִשְׁאַ֥ר
na–wamebaki
H7604

אֱנ֖וֹשׁ
watu
H0582

ר׃ מִזְעָֽ
wachache
H4213

Kwa hiyo laana inaiteketeza dunia, watu wake lazima waichukue hatia yao. Kwa hiyo wakazi wa dunia 
wameteketezwa, nao waliosalia ni wachache sana.

אָבַ֥ל7
inaomboleza
H0056

תִּיר֖וֹשׁ
divai–mpya
H8492

אֻמְלְלָה־
inadhoofika
H0535

גָפֶ֑ן
mzabibu
H1612

נֶאֶנְח֖וּ
wanaugua
H0584

כָּל־
wote
H3605

שִׂמְחֵי־
wenye–furaha
H8056

ב׃ לֵֽ
wa–moyo

Divai mpya inakauka na mzabibu unanyauka, watu wote wafurahishao wanalia kwa huzuni.

שָׁבַת8֙
imekoma

מְשׂ֣וֹשׂ
furaha
H4885

ים תֻּפִּ֔
ya–matari
H8596

ל חָדַ֖
imekwisha
H2308

שְׁא֣וֹן
kelele
H7588

עַלִּיזִי֑ם
ya–wanaoshangilia
H5947

שָׁבַ֖ת
imekoma

מְשׂ֥וֹשׂ
furaha
H4885

כִּנּֽוֹר׃
ya–kinubi
H3658

Furaha ya matoazi imekoma, kelele za wenye furaha zimekoma, shangwe za kinubi zimenyamaza.

יר9 בַּשִּׁ֖
kwa–wimbo

א ֹ֣ ל
hawatakuwa
H3808

יִשְׁתּוּ־
wakinywa
H8354

יָיִ֑ן
mvinyo
H3196

יֵמַ֥ר
itakuwa–chungu
H4843

שֵׁכָ֖ר
kileo
H7941

יו׃ לְשֹׁתָֽ
kwa–wanaokunywa
H8354

Hawanywi tena mvinyo pamoja na wimbo, kileo ni kichungu kwa wanywaji wake.

ה10 נִשְׁבְּרָ֖
imevunjwa
H7665

קִרְיַת־
mji
H7151

הוּ תֹּ֑
wa–machafuko
H8414

סֻגַּ֥ר
zimefungwa
H5462

כָּל־
nyumba–zote
H3605

יִת בַּ֖
nyumba

מִבּֽוֹא׃
kutoka–kuingia
H0935

Mji ulioharibiwa umekuwa ukiwa, mlango wa kila nyumba umefungwa.

צְוָחָ֥ה11
kilio
H6682

עַל־
kwa–ajili–ya

הַיַּ֖יִן
mvinyo
H3196

חוּצ֑וֹת בַּֽ
mitaani
H2351

רְבָה֙ עָֽ
imekwisha
H6150

כָּל־
furaha–yote
H3605

ה שִׂמְחָ֔
furaha
H8057

גָּלָ֖ה
imeondoka
H1540

מְשׂ֥וֹשׂ
shangwe
H4885

רֶץ׃ הָאָֽ
ya–nchi
H0776

Barabarani wanalilia kupata mvinyo, furaha yote imegeuka kuwa majonzi, furaha yote imefukuziwa mbali na 
dunia.

נִשְׁאַ֥ר12
imebaki
H7604

יר בָּעִ֖
mjini

ה שַׁמָּ֑
ukiwa
H8047

וּשְׁאִיָּ֖ה
na–maangamizi
H7591

יֻכַּת־
limepigwa
H3807

ׁעַר׃ שָֽ
lango
H8179

Mji umeachwa katika uharibifu, lango lake limevunjwa vipande.
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י13 כִּ֣
kwa–maana

ה כֹ֥
hivyo
H3541

יִהְיֶה֛
itakuwa
H1961

רֶב בְּקֶ֥
katikati–ya
H7130

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

בְּת֣וֹךְ
kati–ya
H8432

ים עַמִּ֑ הָֽ
mataifa

כְּנֹ֣קֶף
kama–kupigwa
H5363

יִת זַ֔
kwa–mzeituni
H2132

כְּעוֹלֵלֹ֖ת
kama–masalio
H5955

אִם־
baada–ya

כָּלָ֥ה
kumalizika
H3615

יר׃ בָצִֽ
mavuno–ya–zabibu
H1210

Ndivyo itakavyokuwa duniani na miongoni mwa mataifa, kama vile wakati mzeituni upigwavyo, au kama vile 
wakati masazo yabakiavyo baada ya zabibu kuvunwa.

הֵ֛מָּה14
hao
H1992

יִשְׂא֥וּ
watainua
H5375

קוֹלָ֖ם
sauti–zao

נּוּ יָרֹ֑
watashangilia

בִּגְא֣וֹן
kwa–utukufu
H1347

יְהוָ֔ה
wa–Yahwe
H3068

צָהֲל֖וּ
watapiga–kelele

ם׃ מִיָּֽ
kutoka–baharini
H3220

Wanainua sauti zao, wanapiga kelele kwa furaha, kutoka magharibi wanasifu kwa ukelele utukufu wa Bwana.

עַל־15
kwa–sababu

ן כֵּ֥
hiyo

ים בָּאֻרִ֖
mashariki

כַּבְּד֣וּ
mtukuzeni
H3513

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

בְּאִיֵּ֣י
katika–visiwa
H0339

הַיָּ֔ם
vya–bahari
H3220

ם שֵׁ֥
jina
H8034

יְהוָה֖
la–Yahwe
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Mungu
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

ס
—

Kwa hiyo upande wa mashariki mpeni Bwana utukufu, liadhimisheni jina la Bwana, Mungu wa Israeli, katika 
visiwa vya bahari.

ף16 מִכְּנַ֨
kutoka–pembe
H3671

רֶץ הָאָ֜
za–nchi
H0776

ת זְמִרֹ֤
nyimbo
H2158

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
tumesikia
H8085

י צְבִ֣
utukufu

יק לַצַּדִּ֔
kwa–mwenye–haki
H6662

וָאֹמַ֛ר
na–nikasema
H0559

רָזִי־
siri–yangu
H7334

י לִ֥
kwangu

זִי־ רָֽ
siri–yangu
H7334

י לִ֖
kwangu

א֣וֹי
ole
H0188

לִ֑י
wangu

ים בֹּגְדִ֣
wasaliti
H0898

דוּ בָּגָ֔
wamesaliti
H0898

גֶד וּבֶ֥
na–usaliti

ים בּוֹגְדִ֖
wasaliti
H0898

בָּגָֽדוּ׃
wamesaliti
H0898

Kutoka miisho ya dunia tunasikia uimbaji: “Utukufu kwa Yule Mwenye Haki.” Lakini nilisema, “Ninadhoofika, 
ninadhoofika! Ole wangu! Watenda hila wanasaliti! Kwa hila watenda hila wanasaliti!”

חַד17 פַּ֥
hofu
H6343

חַת וָפַ֖
na–shimo
H6354

וָפָח֑
na–mtego

עָלֶ֖יךָ
juu–yako

ב יוֹשֵׁ֥
mkazi
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
wa–nchi
H0776

Hofu, shimo na mtego vinakungojea, ewe mtu ukaaye duniani.
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הָיָה18 וְֽ֠
na–itakuwa
H1961

ס הַנָּ֞
akimbiye
H5127

מִקּ֤וֹל
kutoka–sauti

הַפַּחַ֙ד֙
ya–hofu
H6343

ל יִפֹּ֣
ataanguka
H5307

אֶל־
ndani–ya
H0413

חַת הַפַּ֔
shimo
H6354

עוֹלֶה֙ וְהָֽ
na–apandaye
H5927

מִתּ֣וֹךְ
kutoka–katikati
H8432

חַת הַפַּ֔
ya–shimo
H6354

יִלָּכֵ֖ד
atanaswa
H3920

ח בַּפָּ֑
kwa–mtego

י־ כִּֽ
kwa–maana

אֲרֻבּ֤וֹת
madirisha
H0699

מִמָּרוֹם֙
kutoka–juu
H4791

חוּ נִפְתָּ֔
yamefunguliwa

יִּרְעֲשׁ֖וּ וַֽ
na–yanatetemeka
H7493

מ֥וֹסְדֵי
misingi
H4146

רֶץ׃ אָֽ
ya–nchi
H0776

Kila akimbiaye asikiapo sauti ya hofu atatumbukia shimoni, naye yeyote apandaye kutoka shimoni, atanaswa 
kwenye mtego. Malango ya gharika ya mbinguni yamefunguliwa, misingi ya dunia inatikisika.

עָה19 רֹ֥
kuvunjika–vunjika

תְרֹעֲעָ֖ה הִֽ
imevunjika

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

פּ֤וֹר
kupasuka–pasuka

תְפּוֹרְרָה֙ הִֽ
imepasuka

רֶץ אֶ֔
nchi
H0776

מ֥וֹט
kutikisika–tikisika
H4131

תְמוֹטְטָ֖ה הִֽ
imetikisika
H4131

רֶץ׃ אָֽ
nchi
H0776

Dunia imepasuka, dunia imechanika, dunia imetikiswa kabisa.

נ֣וֹע20ַ
kuyumba–yumba
H5128

תָּנ֤וּעַ
inayumba
H5128

אֶרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

כַּשִּׁכּ֔וֹר
kama–mlevi
H7910

ה תְנוֹדְדָ֖ וְהִֽ
na–inayumbayumba
H5110

כַּמְּלוּנָה֑
kama–kibanda
H4412

וְכָבַ֤ד
na–imekuwa–nzito
H3513

֙ עָלֶי֙הָ
juu–yake

הּ פִּשְׁעָ֔
uasi–wake
H6588

וְנָפְלָ֖ה
na–itaanguka
H5307

וְלאֹ־
na–haitasimama
H3808

יף תֹסִ֥
tena
H3254

קֽוּם׃
kusimama

ס
—

Dunia inapepesuka kama mlevi, inayumbayumba kama kibanda kwenye upepo; imelemewa sana na mzigo wa 
hatia ya uasi wake na ikianguka kamwe haitainuka tena.

וְהָיָה21֙
na–itakuwa
H1961

בַּיּ֣וֹם
katika–siku
H3117

הַה֔וּא
ile
H1931

ד יִפְקֹ֧
ataadhibu

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

עַל־
juu–ya

א צְבָ֥
jeshi

הַמָּר֖וֹם
la–juu
H4791

בַּמָּר֑וֹם
juu
H4791

וְעַל־
na–juu–ya

מַלְכֵ֥י
wafalme
H4428

הָאֲדָמָ֖ה
wa–ardhi
H0127

עַל־
juu–ya

ה׃ הָאֲדָמָֽ
ardhi
H0127

Katika siku ile Bwana ataadhibu nguvu zilizoko mbinguni juu, na wafalme walioko duniani chini.

וְאֻסְּפ֨ו22ּ
na–watakusanywa
H0622

אֲסֵפָ֤ה
mkusanyiko
H0626

אַסִּיר֙
kama–wafungwa
H0616

עַל־
ndani–ya

בּ֔וֹר
shimo

וְסֻגְּר֖וּ
na–watafungwa
H5462

עַל־
ndani–ya

מַסְגֵּ֑ר
gereza
H4525

ב וּמֵרֹ֥
na–baada–ya–wingi
H7230

ים יָמִ֖
wa–siku
H3117

דוּ׃ יִפָּקֵֽ
wataadhibiwa

Watakusanywa pamoja kama wafungwa waliofungwa gerezani, watafungiwa gerezani na kuadhibiwa baada ya 
siku nyingi.
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פְרָה23֙ וְחָֽ
na–utaaibika
H2659

הַלְּבָנָ֔ה
mwezi
H3842

ה וּבוֹשָׁ֖
na–utaaibishwa
H0954

ה חַמָּ֑ הַֽ
jua
H2535

י־ כִּֽ
kwa–maana

ךְ מָלַ֞
ametawala

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֗וֹת
wa–majeshi

בְּהַ֤ר
katika–mlima
H2022

֙ צִיּוֹן
Sayuni
H6726

ם וּבִיר֣וּשָׁלִַ֔
na–Yerusalemu
H3389

וְנֶגֶ֥ד
na–mbele–ya
H5048

זְקֵנָי֖ו
wazee–wake
H2205

כָּבֽוֹד׃
utukufu
H3519

פ
—

Mwezi utatiwa haya, nalo jua litaaibishwa; kwa maana Bwana Mwenye Nguvu Zote atawala juu ya Mlima Sayuni 
na katika Yerusalemu, tena mbele ya wazee wake kwa utukufu.
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